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Master of Science in disaster and Health Crisis Management

SELF DECLARATION (dichiarazione di notorieta)
(Art. 47 of D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445)

I undersigned

born __ on in Prov.

Resident in (complete address)

n. Municipality of Zip code
Prov.

Aware of the criminal penalties for making false statements, falsifying documents,
and using false documents, pursuant to Article 76 of Presidential Decree No. 445 of
December 28, 2000, and under my own responsibility

DECLARE

O that I am currently employed at

Address

Municipality of Zip Code
Province

From

with a fixed-term/permanent or other employment contract (please specify:
) and part-time/full-time working hours.

O thatI was employed at

Address

Municipality of Zip Code Province

From

with a fixed-term/permanent or other employment contract (please specify:
) and part-time/full-time working hours.

Reason for termination of employment
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I declare that I carried out my activity:

in the period from to

for a total number of working hours equal

to:

I also declare that I have been assigned to the following tasks:

Exempt from stamp duty pursuant to Article 37 of Decree No. 445 of December 28, 2000.

Regarding privacy protection, I declare that I am aware that the personal data
contained in this application and any other data acquired by this University during my
academic career will be processed pursuant to Legislative Decree No. 196 of June 30, 2003.

............................... LIRS SO S (signature)
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RULES FOR COMPLETING SELF DECLARATIONS (DICHIARAZIONE DI NOTORIETA)

a) GENERAL RULES (FOR ITALIAN AND EU CITIZENS)

Pursuant to Article 47 of Decree No. 445 of December 28, 2000, all personal
conditions, facts, and qualifications not included among those expressly identified in
Article 46 of the same decree (for which a self-certification may be submitted), as well
as the fact that a copy of a publication is a true copy of the original, are proven by the
interested party in their dealings with public administrations and public service
providers, subject to the exceptions expressly provided by law, by means of

a self-certification.

The declaration referred to in the aforementioned Article 47 of Decree No. 445 of
December 28, 2000, may also concern personal conditions, facts, and qualifications
relating to other individuals of whom the interested party has direct knowledge.
Pursuant to Articles 21, paragraph 1, and 38, paragraphs 2 and 3 of Decree No. 445
of December 28, 2000, as amended, the authenticity of the signature on any
application or affidavit is guaranteed if the application or affidavit is:

¢ signed by the interested party in the presence of the designated employee; or

¢ signed and submitted together with a non-certified photocopy of the signatory's
identity document.

Applications and photocopies of identity documents may also be submitted by fax. If
the interested party possesses an invalid identity document or identification document,
the status, personal qualifications, and facts contained therein may be proven by
showing it, provided that the interested party declares, at the bottom of the photocopy
of the document, that the information contained therein has not changed since its date
of issue.

b) RULES FOR NON-EU CITIZENS RESIDENT IN ITALY

Starting from January 2017, foreign citizens will be treated as Italians with respect to
the possibility of using self-certifications in dealings with the Public Administration.
Therefore, immigrants will be able to submit self-certifications, and the administration
will automatically acquire the required immigration documentation. In any case, the
self-certifications referred to in Articles 46 and 47 of Decree 445/2000 may be used
only for personal statuses, facts, and qualifications that can be certified or attested by
public bodies in Italy.





